
Тот же день, вечер

Дом Йоши:

Думаю, это действительно был не сон. Наруто заявил в своем уме, когда он снова проснулся и
увидел тот же бежевый потолок, который он видел утром. Вместо того, чтобы паниковать и
пытаться оглядеться вокруг, Наруто решил просто насладиться теплом.

Несколько мгновений спустя он услышал, как открывается раздвижная дверь в комнату, и
увидел старика, входящего внутрь с еще одной теплой тканью и чаем.

— О, ты проснулся. — заявляет он, ставя чай на стол в комнате. — Я должен извиниться, я не
ожидал, что ты проснешься, позволь мне принести тебе чашку. — Йоши развернулся и вышел
из комнаты, чтобы взять чашку и положить использованную тряпку в стирку.

Через минуту Йоши вернулся с еще одной чашкой чая. Он направился к столу, налил чай в обе
чашки и протянул одну Наруто.

Наруто сел, принимая чай и на этот раз делая несколько глотков.

— Аригато. — Наруто нежно поблагодарил старика за чай, протягивая чашку, чтобы попросить
еще.

Наливая чай, Йоши завязал разговор:

— Прошу прощения за то, что было раньше, мне следовало использовать более спокойный
подход к объяснению твоей ситуации. — заявил он, поставив чайник.

Наруто быстро ответил. — Нет, дедуль, это я должен извиниться. Я был грубым гостем. Все,
что ты сделал, это помог мне выздороветь и попытался разобраться в моей ситуации. Я очень
благодарен за твою помощь. — он действительно должен быть за это благодарен. Насколько он
знал, он мог оказаться в гораздо худшей ситуации.

— Ах, забудь, сынок. — заявил он, допивая свой чай.

Между ними воцарилось какое-то неловкое молчание. К счастью, если Наруто и ненавидел что-
то, так это сидеть неподвижно и молчать.

Он посмотрел на старика и спросил. — Знаешь, мне интересно, поскольку технически я
путешествовал во времени, можешь ли ты рассказать мне больше о мире? — спросил Наруто,
когда Йоши во второй раз закончил наполнять свою чашку.



Йоши кивнул. — Это будет для меня честью. — Йоши, встав со стула, подошел к своим
книжным полкам и взял четыре книги разной толщины. Как только он собрал все четыре, он
вернулся на свое место и продолжает.

— Итак, позволь мне начать с того, что миром, в котором мы находимся сегодня, управляют
разные правительства. Каждая страна и нация имеют свою собственную форму правления. От
диктаторов до советов и даже традиционных методов. правления, как монархи, императоры и т.
д.. — он произнёс, готовя одну из книг под названием «Всемирная энциклопедия».

Наруто кивнул и спросил. — Хорошо, в какой стране мы сейчас находимся, можно узнать? —
такое большое разнообразие, это то, о чем он никогда особо не задумывался.

Йоши улыбнулся и кивнул. — Сейчас мы находимся в стране под названием Япония. Я могу
сказать тебе прямо сейчас, тебе повезло, что ты приземлился здесь. Японский — это не тот
язык, на котором говорят во всем мире. Возможно, в какой-то момент в будущем, я могу
научить тебя английскому, который является самым распространенным языком. — пока старик
продолжал больше говорить о Японии, Наруто на этот раз обратил внимание на лекцию и
начал сосредотачиваться на истории этой страны.

Они продолжали беседовать, пока не пришло время спать. Разговор они продолжат утром,
после заслуженного отдыха.

Утро вторника, 8 января 2008 г.:

После сытного завтрака. Наруто и Йоши находились в гостиной, готовясь начать с того места,
на котором остановились. Однако что-то беспокоило Йоши, и он решил спросить.

— Эм, Наруто, я знаю, это может показаться странным вопросом, но насколько хорошо ты
разбираешься в технологиях? — Наруто поднял бровь. Странно, но он ответил:

— Я не так в этом хорош. Лучшее, что я умею, — это пользоваться радио. — он ответил
правдиво.

Йоши кивнул, затем достал очень маленькую плоскую коробку. На ней было есть что-то вроде
экрана и круглая кнопка внизу.

— Это то, что мои сыновья подарили мне в прошлый раз, когда они были в гостях. Это
называется «смартфон». Я так и не научился им пользоваться, и они сказали, что позвонят мне
сегодня. — сказал Йоши, нажимая кнопку, и экран включился.

— Ух ты, это так круто. В мое время у нас не было такой технологии. Ты хочешь сказать, что
твои дети будут звонить тебе на это? — заявил Наруто, внимательно рассматривая красивые
картинки.



Йоши посмеивался. — Так они сказали, но я сам не знаю, как этим пользоваться. Боюсь, что
могу его сломать. — как только он закончил это говорить, послышался громкий звонок.

С воплем Наруто и Йоши вскочили и побежали за диван, ожидая, что телефон взорвется. Они
взглянули на все еще гудящий и звонящий телефон и увидели на нем фотографию четырех
молодых людей с похожим цветом волос.

— О, это мои сыновья. Думаю, они звонял. — он вылез из-за дивана и взял телефон. Он увидел
две кнопки: красную и зеленую.

— Какую из них мне нажать, чтобы принять звонок? — он спросил, немного потея, пытаясь
понять, что выбрать.

Наруто посмотрел через плечо Йоши. — Ну, зеленый означает - разрешено. — он говорит.
Понимая его простую логику, Йоши нажал на кнопку.

Экран поменялся, показывая четырех молодых людей в свитерах. Все были похожи друг на
друга: черные волосы, зеленые глаза и схожее строение лица.

— Привет, папа! — тот, кто был в оранжевом свитере заговорил, показывая знак мира.

— Как дела, папа? — сказал парень в красном свитере, обнимая брата в оранжевом.

— Рад тебя видеть, Тоу-сан. — сказал брат в черных очках и фиолетовом свитере, неловко
махая рукой.

— Привет, Тоу-сан. — брат в синем свитере и тот, кто держит телефон, заговорил, улыбаясь.

Это были его четверо сыновей. Да благословит Бог его покойную жену за то, что она родила
четверню. На данный момент они учатся за границей в Соединенных Штатах.

— Здравствуйте, сыновья мои, надеюсь, вы, ребята, хорошо учитесь. — заговорил Йоши, махая
в ответ.

— Да, черт возьми! Ты не поверишь, насколько я стал умнее, — заговорил брат в оранжевом.
Показываю палец вверх.

— Пффф, перестань врать, Митч, ты же знаешь, что без меня ты бы бросил учебу и отправился
бы домой прямо сейчас. — заговорил брат в фиолетовом, поправляя очки.

— Эй, давай, чувак. Дай мне немного расслабиться. Ты знаешь, как тяжело оставаться на месте



во время лекций? Давай также не будем забывать, что я сделал для тебя. Если бы не я, ты бы
не стал встречаться с Эбби. — Митч ответил, заставив брата в фиолетовом покраснеть, и тот
быстро побежал, чтобы прикрыть Митчу рот.

— Митч! Заткнись! — сказал он, прежде чем услышать фырканье/смех того, кто в красном.

— Что это, Дэнни, я думал, ты сказал нам, что ты справился сам. *фырк*, я не могу сказать, что
печальнее. Тот факт, что ты не смог этого сделать это сам, или тот факт, что из всех людей
тебе помог МИТЧ. — заявил парень в красном свитере. Это вызвало цепную реакцию между
двумя другими, в результате чего все трое начали ссориться из-за этого.

Наконец тот в синем, кто держал телефон, заговорил. — Ребята! Мне нужно напомнить вам,
что мы разговариваем по телефону. — он заговорил, что вернуло их внимание к телефону в
своих руках, показывающего их отца с каплей пота, образующейся на его голове.

Я вижу, что они не прекратили споры. Надеюсь, с возрастом это прекратится. Йоши подумал
про себя. Он так и не понял, почему они так любили ссориться и издеваться друг над другом.

— Хорошо, Митч, Дэнни, Рэй, вы, ребята, не забыли кое-что сказать? — тот, что в синем,
подчеркнул «кое-что», что привело к тому, что его братья кивнули и снова выстраиваются в
стройную кучку перед телефоном.

— Правильно, извини, Леви, мы чуть не забыли. — сказал Дэнни, когда остальные обняли друг
друга за плечи и начали говорить.

— С ДНЕМ РОЖДЕНИЯ, ТОУ-САН! — нажав кнопку на телефоне, Леви заставил экран
ненадолго мигнуть, прежде чем с верхней части экрана упала группа анимированных
воздушных шаров со словами «С Днем Рождения», которые спустились вниз и исчезли.

Тронутый Йоши ответил. — Спасибо вам, сыновья. — на этом семья продолжала говорить.
Наруто воспринял это как знак, чтобы обеспечить им конфиденциальность.

Я мог бы пока проверить свои текущие способности. С этими мыслями он взял сандалии и
вышел на улицу.
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